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REPARTO 


PERSONAJES  ACTORES 


Trini Sría.  Santa  Cruz. 

Colas Sr.  Vera. 

Pedro »   Del  Valle. 


Acción  en  Andalucía. 

Hoy. 

Derecha  é  izquierda,  las  del  actor. 


NOTAS   IMPOKTANTI8IMAS 


PARA  LAS  EMPRESAS 


Esta  escena  (que  ha  de  dar  mucho  dinero,  ¡ya  lo 
creo!),  pagará  solamente  por  derechos  de  representa- 
ción los  correspondientes  á  un  entremés  sin  música,  ó 
sea  la  mitad  de  lo  estipulado  para  las  comedias  en  vun 
acto.  Yo  entiendo  que  se  entiende,  ¿eh? 

PARA  LOS  ACTORES 

Trini.  Una  chica  andaluza,  bonita  y  modesta,  que 
hace  oídos  de  mercader  á  los  desocupados  que  la  requie- 
bran. Viste  traje  claro,  mantón  al  talle  y  flores  en  la 
cabeza. 

Perico.  Semi-golfo,  pero  formalito,  que  le  gusta  Trini 
una  barbaridad.  Viste  flamenco  (sin  chaqueta  corta),  sin 
lujo,  ni  mucho  menos,  usa  sombrero  ancho  y  tufos  y  lle- 
va hasta  reloj  y.dinero. 

Colas.  Un  Viva  la  Virgen,  más  fresco  que  una  lechuga. 
Viste  algo  estropeado,  pero  flamenco,  usando  guayabera 
de  color  indefinible  y  gorra. 

PaRA  EL  GUARDARROPA 

Un  reloj  decentito.  Un  pedazo  de  tela  blanca  para  que 
Trini  haga  como  que  cose,  que  en  este  mundo  las  apa- 
riencias son  el  todo;  una  silla;  una  jaula  barata  con  su 
pájaro  de  fabricación  casera,  y  unas  cuantas  monedas 
de  cobre. 


EN  SIETE  MINUTOS 


CUADRO  ÚNICO 

Calle  de  paso.  El  telón  representará  una  casa  con  ventana  prac- 
ticable, al  lado  de  la  que  habrá  colgada  una  jaula  con  su  co- 
rrespondiente canario  ó  colorín.  Este  detalle  queda  á  merced 
del  director  de  escena,  ó  al  capricho  de  la  actriz  que  encarne 
la  bella  figura  de  Trini.  El  pájaro  no  ha  de  cantar,  la  actriz 
tampoco  y  es  el  mediar  de  un  día  abrileño  con  algo  de  ealó- 

•  meo.  Se  supone  que  pueblan  el  aire  los  primeros  é  indispen- 
sables mosquitos  andaluces,  pero  no  se  ven  (á  Dios  gracias),  y 
vamos  á  otra  cosa. 


ESCENA  ÚNICA 

TRINI,  PERICO,  COLAS 

Al  levantarse  el  telón  y  quedar  á  la  intemperie  el  lugar  del  su 
ceso,  aparecerá  TRINI  sentada  tras  de  la  ventana  cosiendo 
algo  que  debe  serle  muy  útil,  y  PERICO,  en  el  lado  izquierdo 
(cerca  de  la  ventana  y  dando  frente  al  público),  con  cara  de 
Viernes  Santo  y  actitud  así  como. ...así  como  el  que  está  vien  ■ 
do  el  modo  de  convencer  á  Ja  patrona  de  la  casa  de  huéspedes, 
donde  debe  dos  meses  y  le  desahucian. 

Colas.  (Por  laizquerda,  con  la  música  de  este  garrotín  tan 

á  la  última  en  casi  toda  Andalucía.  Al  cantar  y  bai- 
lar se  dirige  al  público.  Si  el  actor  desconoce  el  ga- 


10 


Pedro. 
Colas. 
Pedro. 
Colas. 

Pedro . 
Colas. 
Pedro . 
Colas. 
Pedro. 
Colas. 
Pedro. 
Colas. 

Pedro . 
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Pedro. 

'  Colas, 


Pedro , 
Colas, 


rrotíh  de  marras,  puede  cantar  la  coplita  con  la 
música  que  á  él  le  dé  más  coraje.) 

No  me  tire  más  rentoy, 
no  me  tire  más  rentoy, 
mira  que  te  caes  al  suelo 
de  la  guanta  que  te  doy. 
('Bailando.)    Tarataehín 
tachín,  tachín. 

(Al  público)  ¿La  COSita  tiene  asadura  (Subra- 
yando la  palabra),  verdá?  Pos  sin  embargo, 
desde  que  lo  oí  esta  mañana,  serían  las  dies, 
paese  que  me  l'han  pegao  á  la  oreja  con  li- 
ria (Canta.) 

No  me  tire  más  rentoy. 

(Vuelve  la  cara,  y  al  fijarse  en  Trini  hace  varios 
gestos.) 

¡AJU,  qué  mujé  (Acercándose  un  poco  ala  ven- 
tana.) ¡PresiosaÜ  ¡Dios  le  dé  asté  un  marro 
que  no  le  pegue!! 

(Muy  nervioso,  hace  señas  á  Colas  para  que  calle.) 

¡Pero  zi  esto  es  un  merengue  jasiendo  media! 

(Vuelta  á  las  señas.) 

(Extrañado  y  acercándose  á  Pedro)  ¡Eh...!  (Por 

Trini)  ¡Asuca! 

¡Cállate,  hombre! 
¿Qué  te  paza  con  esa  cara? 
Ná.  Cosas  der  mundo. 
¿Te  han  detenío  por  anarquista? 
¡A  mí! 

¿Te  cumple  arguna  papeleta  d'empeño? 
No  tengo  ni  media. 
Dichoso  tú.  Entonses  ¿qué  t'ocurre? 
¿Qué  te  sucede?  ¡Di! 
Na  hombre.  Cosas  der  mundo . 
Como  desías  que  me  callara- 
Porqué  te  vi  piropeando  á  eza...  (Por  Trini.) 
y  yo  estoy  aquí  por  eza . 
¡Ah!  Con  que  tú...  pos  que  Dios  te  la  con- 
serve en  vinagre,  que  por  mí...  landavus 
Cristo, . 

No  sé... 

Una  palabrita  inglesa  que  yo  aprendí  cuandp 
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era  acólito,  y  que  sirniflca  así  como  quien 
disé...  ¡Anda  y  guárdatela! 

Pedro  ,        ¡Pa  bromas  estoy  yo! 

Colas.        ¿T'ha  dado  calabasas  quisas? 

Pedro.        No  las  he  catao. 

Colas.        ¿Es  que  no  t'atreves  á  llégate  á  ella? 

Pedro.       Tó  lo  contrario. 

Colas.  Que  me  lleven  de  aquí  á  Madrí  en  tersera 
si  te  entiendo  .. 

Pedro.  Pos  mu  sensillo;  que  no  hay  quien  se  acer- 
que á  esa  niña.  Ya  lo  sabes. 

Colas.        (Con  recelo.)  ¿Será  argun  burto  sospechoso? 

Pedko.        Que  no  habla,  le  digas  lo  que  le  digas. 

Colas.         Lo  mismo  que  er  consejar  de  mi  barrio. 

Pedro.  Peor.  Ze  quea  más  calla  que  un  sereno  cuan-, 
do  lo  llaman. 

Colas.         ¿Por  qué  no  te  vas  ar  burto? 

Pedro.  Apenas.  Ayer  la  pi.yé  en  la  calle,  y  como  no 
contestaba  me  Confié  (Ademán  de  abrazar.)  y  ... 

Colas.         Te  cogió. 

Pedro.  Zí...  Me  cogió  un  munisipar,  y  después  de 
darme  tres  patas  de  pitón  á  pitón  (indica  es- 
palda dé  arriba  abajo.)  me  llevó  á  la  casilla. 

Colas.         ¿Y  quién  te  ha  sacao? 

Pedro.        Juan  Brevas,  que  se  lo  pidió  al   Arcarde. 

(En  vez  de  Juan  Brevas  puede  decirse  el  nombre 
del  tipo  más  célebre  en  la  localidad.) 

Coiás.  Ya  estoy  yo  entrigao.  ¿Quies  que  le  hable 
por  ti  á  eza...  estatua? 

Pedro.        ¿Tú?  Já...  No  te  ha  se  caso. 

Colas.        ¿Que  nó?  ¡Güeno!  ¿Qué  t'apuestas  á  que  an- 
tes de  ziete  minutos  le  hablo  y  me  habla? 
Dos  chatos  é  montilla. 
Es  poca  naris. 
Cuatro  chatos  á  que  no  te  contesta. 

(Dando  la  mano  á  Pedro.)  Apostaos.  (Se  tira  de  la 
blusa  y  va  hacia  la  ventana,  pero  al  llegar  á   ella. 

se  arrepiente  y  vuelve.  Oye,  ¿y  quién  me  garan- 

tisa  los  cuatro  chatos? 

Yo  en  persona. 

Nesesito  una  segunda  firma. 

(Tocándose  en  el  bolsillo  del  chaleco)    ¡Es    que 

tengo  dinero! 
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Trini. 

Pedro. 
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Pedro 
Colas . 


No  me  digas  más. 

(Sacando  un  reloj  del  bolsillo.)  ¡Y   este  relÓ  que 

dan  d'empeño  sinco  rales! 

No  me  digas  más.  (Con  miedosa  resolución  va 
hacia  la  ventana,  y  ya  cerca  dice  á  Pedro,  que  está 
bastante  retirado  de  él.)    ¡Pero    no    t'achucheS 

contra  mí! 

¡Zi  estoy  á  quinze  kilómetros!  (Deteniendo  de 

un  brazo  á  Colas.)  Áspera.  Voy  á  probar  por 
urtima  vez. 
Me  toca  á  mí. 

Es  por  urtima  ves.  (Se  acerca  miedoso  á  la  ven- 
tana, y  dice  á  Trini.)  Maresita...  ¡Mare...! 

¡A.  y  la  madre  desté! 

¡Chists. ..!  (Á  Trini.)  Contésteme,  usté  manque 
zea  pa  enviarme  por  zar  de  la  higuera. 

(Ríe  mucho  pero,  comprimidamente.)  lEle...  ele...! 

(Le  mira  corajudo.)  Niña.  Abra  usté  la  boca, 
que  vea -yo  ezos  dientes  é  perlas,  ezos  labios 
de  cora...  ezos... 

(Sacude  sobre  Pedro  un  trapo.) 
(Muy  triste.)  ¿Lo  Ves?  Es  illÚtir. 

¡Claro!  L'nas  hablao  de  dientes  é  perlas  y 
labios  de  cora,  y  ezo  no  Srf  le  dise  á  una  mu- 
jer castisa;  eso  se  les  dise...  á  las  de  levitón  y 
traje  de  celosía. 

¡Zi  es  que  no  contesta  de  ninguna  manera! 
Métete  en  eze  rincón  y  descúbrete,  que  vas  á 
ver  una  faena. 

Dos  chatos  más  á  que  te  queas  como  er  ne- 
gro der  sermón. 

Apúntame  zeis  Chatos.  (Va  hacia  la  ventana.) 

(Sacando  el  reloj.)  Que  ha  de  ser  en  ziete  mi- 
nutos. 
Y  sobra. 

Infelí...  Jé...  (Con  el  reloj  en  la  mano  hasta  ter- 
minar la  escena.) 
(Mirando  á  Trini,  que  asoma  el  busto,  y  haciendo 

varios  gestos  ruaros.)  Güeñas  tardes...  Jé...  Yo 
bien,  ¿y  usted...?  Jé...  ¿está  su  padre  mejor 
der  reuma? 
(¡Te  vas  á  lusir!) 

(Z/ÍS  Chatos),  tú.  (A  Trini.)  Antonia...  (A  Pedro. 
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¿Ze  llama  Antonia? 

Me  paese  que  es  Trini. 

Que  diga  An...  digo  Trini,  aquí  estoy  yo.  (Una 

posturita  flamenca,  pero  sin  exagerar,  Colas.) 
(Vuelve  á  sacudir  el  trapo  de  antes  sobre  Colas.) 
(¡Vaya  pelusas!)  (Tirando  de  la  blusa  á  Colas.) 

Va  un  minuto,  tú. 

(Cantando.) 

No  me  tires  indírén, 
no  me  tires  indirén. 
porque  no  me  voy  d'aquí 
mientras  no  gane  la  apuén . 
(Sin  bailar.)  Tara  tachín, 

tachín,  tachín. 

(Sacude  el  trapo ) 

¡Niña!  ¡Que  le  van  á  echar  murta! 

Sacude  el  trapo.) 

(Anda...,  anda!...) 

¿Pero  usté  me  ha  tomao  por  er  carro  é  la  ba- 
sura? 

(Sacude.) 

Pos  no  ze  molestusté,  que  yo  zoy  como  La- 
sierva.  ¡No  me  voy  manque  me  zacudan!  (Si 

el  nombrado  Lacierva  hubiese  ahuecado  al  repre- 
sentarse esta  escena,  podrá  el  actor  decir  aquello 
que  crea  de  más  efecto.) 

(Van  dos  minutos.) 

(Expresiones.)  Pos  sí,  Felisa,  yo  zoy  primo 
dése  desgrasi-o  que  está  en  la  esquina,  y 
vengo  á  que  me  diga  usté  zi  quié  ser  su  no- 
via, ó  zi  lo  mandamos  á.zervir  al  rey. 

(Tirando  de  la  blusa  á  Colas.)   (No    me  méseles. 
Colas.) 
¡Pepa! 

(¡Trini,  hombre!) 

Es  verdad,  ¡Trini!  ¿Quierusté  desirme  qué  le 
digo  ar  pobresito  é  mi  arma  que  está  lloran- 
do más  que  en  un  velatorio? 
(Tirando.)  (¡Que  no  me  méseles  á  mi!) 
¿No  contesta  usté?  ¡Pos  sí  que  es  grasioso 

esto!  (Se  cruza  de  brazos.) 

(No  te  canses.) 

(Ya  se  cansará  ella.)  ¿Ha  dao  usté  el  habla 
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á  réditos?  Mirusté,  mi  arma,  que  no  zoy  ron- 
dín «i  agente  de  sédulas  personales. 
(Tirando.)  (Vamonos  que  no  hay  novedá  ) 
(La  habrá,)  Digamusté,  Doña  Perferta,  ¿usté 
es  la  novia  dése  franchute  que  vende  porvos 
pa  adivinar  y  cura  las  purmonías  con  un 
fuelle? 

(Tirando.)  (No  la  ofendas.)  ' 
(¡Cas!)  Pos  mirusté,  estatua  en  proyerto,  zi 
es  usté,  dígamelo,  porque  si  no...  ¡no  me 
despegan  deste  sitio  ni  con  un  abrelatas! 
(Te  fartan  cuatro  minutos.) 
¿Y  qué  adelanta  usté  con  callar?  Que  píye  un 
tabardillo  er  pobresito  é  mi  primo,  y  que  á 
mí  me  ze  zeque  la  campaniya  sin  oirle  asté 

eza  VOS...  (Exaltado.)  ¡Eza  VOS...! 

(¡Más  callando!) 

(¡Quiés  déjame. .!)  Eza  vos  que  debe  ser  la 
de  un  fonógrofo  da  treinta  duros...  ¿Qué  va 
usté  á  adelanta  con  zeguír  ocurtando  que  es- 
tasté  chalaíta  por  er  que  zuscribe...,  ¡por  mí! 
y  que  sí  no  me  lo  dise  es  porque  no  se  acha  • 
re  este  guazón?  ¿Qué  vasté  á  adelanta... 
(Tirando.)  (¡Tú  eres  er  que  no  adelantas  na, 
y  te  fartan  tres  minutos!) 

(Aparte.)  Ya    Veo    turbios   lOS   ChatOS.    (Alto.) 

Oiga,  joven...  ¡Joven!  ¡Que  me  va  á  costar 
zeis  chatos  é  montilla,  y  no  tengo  pá  pagar- 
los como  no  empeñe  la  gorra...  ¡Zeñora..! 
(Tirando.)  (¡Ezo  no  es  lo  a  posta  ot!) 
(¿De  mooque  no  son  zeis  chatos?) 
(Es  que  no  es  lo  apostao  inzistir  desa  forma .) 
(No  hemos  puesto  condisiones.  Yo  he  apos- 
tao que  habla  y  hablará...  pa  el  Corpus. 
(Pos  sigue,  hijo ) 

¡Mercedes...  Reyes...  digo,  Triniiii...! 
(Tirando sin  soltar.)  (¡Que  va  á  salir  toa  la  fa- 
milia!) 

(¡Suéltame  er  rabo!)  ¡Niña. .!   ¿Qué  hay? 
¿Qué  arreglillo  le  vamos  á  dar  á  la  coza 
esta...?  ¡Eh...l 
(Te  quean  dos  minutos). 
(¡Atiza!)  Ese  reló  va  adelantao... 
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Va  bien,  y  lo  que  es  por  ahí  no  le  escapas, 

no  zeñor. 

Está  bien. 

¡Ya  lo  creo  que  está  bien! 

No  llores  por  ezo.  (A  Trini)  ¡Seña  Isaber...! 

(Tirando  con  rabia.)  ¡Trini,  hombre! 

(¿Pero  tienes  tú  la  partía  é  bautismo?)  (a  vo- 
ces.) Trini ..  Que  fartan  dos  minutos...  ¿Que 
diga?...  (Aparte.)  ¿Qué  le  digo  yo  á  esta...? 
(Alto.)  ¡Sur  de  Enero!  ¡Manteca  de  Frandres! 
¡Café  con  leche! 
(¡Pero  eso  es  un  almuerso!) 
(Limpiándose  el  sudor.)  (Es  á  ver  si  revienta.) 
(Te  tarta  menos  de  minuto  y  medio.  Pierdes, 
los  chatos.) 

(¿Que  pierdo?)  ¡Vida  de  su  papá!  ¡Alegría 
der  colorín!  ¡Brillante  güeno!  Es  usté  más 
bonita  que  dos  pesetas  cuando  no  hay  pa  co- 
mer... (A  Pedro.)  ¿Eh...?  Coza  fina... 
(¡Un  minuto!) 
(¡Uno!)  Voy  á  quemar  el  úrtimo  cartucho. 

Ahora  Verás  CÓmO  habla...  (Fijándose  atenta- 
mente en  Trini,  y  haciendo  varios  gestos  de  asom- 
bro.) ¡Pero  calla!...  ¡Valiente  primo  está  mi 
primo,  y  valiente  asaura  tengo  yo,  y  valien- 
te paper  estamos  hasiendo.   ¡Ajús  qué  ver- 

gtiensa!  (Cogiendo  á  Pedro,  que  está  muy  asom- 
brado, de  un  brazo.)  ¿Pero  tú  estás  loco? 
¿Eh...? 

¡A  quién  se  le  ocurre  enamorarse  de  la  mues- 
tra de  una  peinaora! 

(Extrañado  y  aproximándose.)  ¿Eh  ..?PueS  será 
Una   muestra   automática...    (Hace  ademando 

sacudir.)  y  lo  que  es  ayer... 

(Trini  comienza  á  hacer¿movimientos  impacientes  ) 
(Muy  contento  indicando  á  Trini.)   (Ya...    ya...) 

Y  armitiendo  que  zea  mujer,  ¿no  ves  que 
tie  más  botanas  que  un  membrillo  picao? 

(Movimientos  nerviosos  en  Trini.)  ¿NonotaS  que 

es  zordomuda,  tuerta,  coja,  le  farta  la  den- 
tadura, tiene  er  pelo  postizo  y  las  orejas  son 
de  cartón?  (Empujando  á  Pedro.)  ¡Animar!  ¡Zi 
ezo  lo  ve  un  siego! 
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Trini. 


Colas. 
Pedro. 
Trini. 

Colas. 
Trini. 

Colas. 

Pedro. 
Trini. 


Colas. 
Pedro. 
Colas. 
Trini. 
Colas. 

Pedro. 


Colas. 

Trini. 

Colas. 

Tkini. 

Colas. 

Trini. 

Pedro. 

Colas. 


Trini. 
Pedro. 

Colas. 
Trini. 


(Tira  lo  que  cose  y  se  asoma  á  la  ventana  comple  - 
tamente  descompuesta.  Al  asomarse   huyen  Colas 

y  Pedro.)  ¡Sinvergüensa s! 
(Contento.)  (¡Ya...  ya...!) 
(¡Me  has  matao!) 

¿Que  tengo  yo  er  pelo  postizo?  ¿Que  me  far- 
,  tan  los  clientes?  ¡Granujas! 
(¡Ya  ..  ya...!  ¡Ya.  .  he  ganao!) 

(Siempre  hecha  un  energúmeno.)  ¿Con  que  ZOy 

sordomuda? 

No...,  no..  ,  habla  usté  mejor  que  Zoriano. 

_jC¡Xa.io.creoí)  — : : — „ — 

(¡Cállate!) 

¡Zi  es  que  no  he  querío  contestarles  porque 

zon  ustés  más  pesaos  que  er  zermón  de  las 

tres  horas! 

(A  Pedro  )  ¿Conque  no  hablaba?  Je... 

¡Pero  ha  sío  á  la  fuerza! 

A  la  fuerza  ajorcan  y  t'he  ganao  la  apuesta. 

¡Valiente  pareja  pa  Seutal 

(Empujando  á  Pedro,  que  se  resiste.)  Consuélala, 

que  ella  callará. 

(¡Cuarquiera  se  acerca!)  ¡Niña...!  (Aun  gesto 

amenazador  de  TriDi  inicia  la  huida.)  Mire  USte... 

que  tó  ha  sío  una  broma. 
Ezo  es,  una  broma...  dezeis  chatos. 
¿Broma  llamarme  tuerta? 
Como  no  le  veía  asté  na  más  que  un  ojo.    . 
Vaya  usté.  ¡Zo  feo! 
Es  favor. 
.  ¡Betuneros! 
Me  .  vjjy^ 

(Sujetándole.)    Áspera.  Ponte  de  su   parte, 
llámame  sinvergüensa...  venga  er  dinero  de" 

lOS  ChatOS   (Mete  los  dedos  en  el  bolsillo  de  Pedro, 
que  se  deja  registrar  extrañado,  y  le  saca  dinero  ), 

llámame  canalla...  llámame  tó  loque  te  s'u 
curra,  v  es  tuya... 
.   ¡QnfflBrcPtf  Cl  Ubi 

(Asombrado  por  el  registro.)  POS  SÍ  que  telo  VjOy 

á  llamar.  (A gritos.)  ¡Sinvergüensa!  ¡Fresco! 

¡Duro,  duro! 

¡Granuja! 
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Pedro.  ¡Canalla! 

Colas,  ¡Duro,  duro! 

Trini.  ¡No  vuerva  usté  por  aquí' 

Pedro.  ¡Desahogao! 

Colas.  (Guiñando  un  ojo.)  ¡Apenas  hablaba! 

Trini.  ¡Fantoche! 

Colas.  ¡Niña...! 

Pedro  ¡Vete  ya! 

Colas.  ¡Niñaa!  (Silencio  en  todos.)  Que  Dios  le  con- 
serve á  USté  el  habla.  (Genuflexión  ridicula.) 

Tbini.         ¡Que  le  tiro  una  maseta! 
Pedro.       ¡Raspa! 

Colas.       (Guiñando.)  Je...  Es  peor  llámale  vieja  y  fea 
á  una  mujer  que  la   ley  del  terrorismo... 

Je...  (Les  mira  con  sorna.)  Je...  (Les  saluda  cerno 
.  los  toreros,  y  m.  m.  izquierda.)  Aym... 

No  me  tire  más  rentoy, 
No  me  tire  más  rentoy  . 

(Mutis.) 

(Trini  queda  en  su  ventana  haciendo  movimientos 

nerviosos,  y  Pedro,  asombrado,  mirando  á  Colas.) 


TELÓN  RÁPIDO 


OBRAS  DEL   MISMO  AUTOR 


El  ©hato  del  Albaicín,  zarzuela  en  un  acto,  en  co- 
laboración con  J.  L.  Onti veros,  música  del  maestro 
Calleja. 

La  Niña  de  los  6antares,  zarzuela  en  un  acto,  en 
colaboración  con  V.  Herreros,  música  del  maestro 
Alonso. 

El  pantalón  de  cuadros,  juguete  cómico.  (Agotada 
la  edición.) 

La  competencia,  entremés. 

El  piropo,  entremés.  (Agotada  la  edición.) 

En  siete  minutos,  escena  cómica. 


Las  empresas  teatrales  que  pidan  y  representen  estas 
obras,  ganarán  una  pila  de  indulgencias  y  la  bendición 
casi  apostólica  del  autor  de  En  siete  minutos. 
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